MASS INTENTIONS & WEEKLY CALENDAR

Saturday, November 22—2nd Collection for Catholic Campaign for Human Development
Bautismo: Carlos Vidal Amaya Hernandez

4:00pm Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

4:00pm Confession

4:25pm Rosary

5:00pm Mass Intention for Mark Schoenfeld, by Linda & Doug Bailey

Sunday, November 23—2nd Collection for Catholic Campaign for Human Development
9:00am Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

9:00am Faith Formation (Spanish) 2 students w/Teresa Lozada (Meeting Room # 4)
9:25am Rosary

10:00am Mass (English) Intention in memory of Fermina Fallesgon + By Evelyn Riddle
11:00am Faith Formation: 2nd year Confirmation (Spanish) / Lizzy DeSantiago
(Meeting Room #4)

11:25 Spanish Rosary

12:00pm Mass (Spanish) Mass Intention for Guadencia Santana Galarza, by Fr. Dean Cesa
1:00pm Spanish Community decorating for Our Lady of Guadalupe (Narthex)

Monday, November 24

5:45pm Teofila Santos Miranda rehearsals w/children for Viejitos

6:30pm OCIA w/Tim Kelley (Conference Room)

7:00pm Confirmation Class w/Candace Matelski-Brady (Meeting Room # 4)

Tuesday, November 25
6:30pm Choir Rehearsal (Church)

Wednesday, November 26

FAITH FORMATION CLASSES CANCELLED FOR THANKSGIVING HOLIDAY
11:00am Adoration (Church)

12:00pm Mass Intention in memory of Charles Chase + By Suzanne Harter

Thursday, November 27 THANKSGIVING DAY

PARISH OFFICE CLOSED / DIOCESAN HOLIDAY

11:00am Mass Intention in memory of Mariel Pefia + By Joaquin Pefia and Family
12:00pm Thanksgiving Dinner, hosted by the Catholic Daughters (Fellowship Hall)

Friday, November 28
PARISH OFFICE CLOSED / DIOCESAN HOLIDAY
12:00pm Mass Intention for Carol Jones, by Fr. Dean Cesa

Saturday, November 29- 2nd Collection for St. Joan of Arc Sound System
11:00am Bautismo: Camila Sanchez Ortiz

4:00pm Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

4:00pm Confession

4:25pm Rosary

5:00pm Mass Intention for Mary Ann Wharton, by Fr. Dean Cesa

Sunday, November 30—2nd Collection for St. Joan of Arc Sound System

FIRST SUNDAY OF ADVENT

9:00am Choir Rehearsal (Meeting Room # 3)

9:00am Faith Formation (Spanish) 2 students w/Teresa Lozada (Meeting Room # 4)
9:25am Rosary

10:00am Mass (English) Intention for John Finn, by Margaret & Bobby Thompson
11:00am Faith Formation: 2nd year Confirmation (Spanish) / Lizzy DeSantiago
(Meeting Room #4)

11:25 Spanish Rosary

12:00pm Mass (Spanish) Mass Intention for Rosendo Jacinto, by Fr. Dean Cesa

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS COURT

ST. JOAN OF ARC # 2471 IN UNITY AND CHARITY

The Catholic Daughters’ Angel Tree with gift requests is on
display in the Narthex. Each printed card attached to the tree
represents a gift request for you to fulfill. Please note:
Donors are not requested to purchase every item listed—
select items you wish to give with a total value of $50.00 per
individual. UNWRAPPED GIFTS should be dropped off at St.
Joan of Arc Church on or before Monday, December 1.
PLEASE TAPE OR SECURE THE INDIVIDUAL CODE NUMBER
ON EACH UNWRAPPED GIFT. We welcome donations of
wrapping paper.

Monetary donations are accepted as follows:

Send checks directly to Catholic Charities at 50 Orange Street,
Asheville, NC 28801. Mark the Memo Line: Angel Tree
Asheville. OR Donate online to:

www.classy.org/give/448109/#!/donation/checkout
or www.ccdoc.org/give

If you have any questions, contact Susan Hunter of the
Catholic Daughters, her phone number is on the cover of the
bulletin.
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Angel Tree

El Arbol de los Angeles de las Hijas Catdlicas, con las
solicitudes de regalos, se exhibe en el nartex. Cada tarjeta
impresa que cuelga del arbol representa una solicitud de
regalo que usted puede cumplir. Nota: No es necesario
comprar todos los articulos de la lista; seleccione los que
desee regalar, con un valor total de $50.00 por persona. Los
REGALOS SIN ENVOLVER deben entregarse en la Iglesia de
Santa Juana de Arco a mas tardar el lunes 1 de diciembre.
POR FAVOR, ASEGURE O PEGUE EL CODIGO INDIVIDUAL EN
CADA REGALO SIN ENVOLVER. Agradecemos las donaciones
de papel de regalo.

Se aceptan donaciones monetarias de la siguiente manera:
Envie cheques directamente a Caridades Catdlicas, 50 Orange
Street, Asheville, NC 28801. En la linea de notas, indique:
Arbol de los Angeles Asheville. O bien, haga una donacién en
linea en: www.classy.org/give/448109/#!/donation/checkout
o www.ccdoc.org/give

Si tiene alguna pregunta, comuniquese con Susan Hunter de
las Hijas Catdlicas; su numero de teléfono se encuentra en la
portada del boletin.

SECOND COLLECTIONS FOR THE MONTH OF NOVEMBER 2025

NOVEMBER 1 & 2—SEMINARIAN EDUCATION COLLECTION

NOVEMBER 8 & 9—ST. JOAN OF ARC MORTGAGE & BUILDING FUND

NOVEMBER 15 & 16—ABCCM & ST. VINCENT DE PAUL

NOVEMBER 22 & 23—CATHOLIC CHAMPAIGN FOR HUMAN DEVELOPMENT (CCHD)
NOVEMBER 29 & 30—ST. JOAN OF ARC SOUND SYSTEM

IF YOU ARE UNABLE TO ATTEND MASS, PLEASE SEND IN YOUR OFFERTORY AND DONATIONS
FOR THE SECOND COLLECTIONS. YOU CAN ALSO SIGN UP FOR ONLINE GIVING; PLEASE
CONTACT PAM McRAE, BOOKKEEPER ON MONDAYS AT 828-670-0051, BETWEEN THE HOURS
OF 10:00AM—1:00PM. THANK YOU FOR YOUR CONTINUED GENEROSITY. NOTE: PRIESTS
RETIREMENT ASSESSMENT FOR 2025: $9,189 and COLLECTED TO DATE: $9,367.

SEGUNDA COLECCIONES PARA EL MES DE NOVIEMBRE 2025

1Y 2 DE NOVIEMBRE—COLECCION DE EDUCACION SEMINARIA

8Y 9 DE NOVIEMBRE—ST. FONDO HIPOTECARIO Y DE CONSTRUCCION DE JUANA DE ARCO
15Y 16 DE NOVIEMBRE—ABCCM Y ST. VICENTE DE PAUL

22 Y 23 DE NOVIEMBRE—CAMPANA CATOLICA PARA EL DESARROLLO HUMANO (CCHD)
29Y 30 DE NOVIEMBRE—SISTEMA DE SONIDO DE SANTA JUAN

NO PUEDE ASISTIR A LA MISA, ENVIE SU OFERTORIO Y LAS DONACIONES PARA LAS SEGUNDAS
COLECIONES. TAMBIEN PUEDES REGISTRARTE PARA DAR EN LINEA; COMUNIQUESE CON
PAM MCcRAE, CONTADOR DE LIBROS LOS LUNES AL 828-670-0051, ENTRE LAS HORAS DE 10:00
AM A 1:00 PM. GRACIAS POR SU CONTINUA GENEROSIDAD. NOTA: CUOTA DE JUBILACION
DE LOS SACERDOTES PARA 2025: $9,189 y RECAUDADO HASTA LA FECHA: $9,367.

Stewardship Weekly Summary / Month of November / 3rd Sunday of the Month

5 Sundays in Amount Amount Needed Difference For
November 2025 This Week This Week’s
Collected Needs
Offering for Operating $4,313.00 $5,971.00 (-$1,658)
Expenses
Mortgage / Building Fund $40.00 $840.00 (-$800.00)

Stewardship Monthly Summary / Month of November / 3rd Sunday of the Month

5 Sundays in Amount Amount Needed Difference For
November 2025 This Month This Month'’s
Collected N
eeds
Offering for Operating $15,448.00 $29,856.00 (-$14,408.00)
Expenses
Mortgage/Building Fund $2,030.00 $4,197.00 (-$2,167.00)

Stewardship Corner / Rincéon de mayordomia

Today we celebrate Christ the King and are reminded that all was
created through Him and for Him. Does my stewardship of the bless-
ings entrusted to me give evidence that Christ is Lord of my life?

Hoy celebramos a Cristo Rey y recordamos que todo fue creado por

medio de El y para El. ¢Mi administracion de las bendiciones que me
han sido confiadas demuestra que Cristo es el Sefior de mi vida?

2025 Diocesan Support Appeal (DSA)

Amount Paid Pledge Paid & Goal Over/Under Donors
Balance Pledge
Balance
$24,225 $1,831 $26,056 | $33,430 ($7,374) 68

Capital Campaign to Upgrade our Sound System

The 2nd collection on Nov 29/30 and Dec 27/28 will be used to
launch a capital campaign to raise $50,000 to upgrade our sound
system. Please help support this needed improvement. Donations
can also be placed in the offertory. Please write sound system on
checks or envelope. Watch for our goal thermometer in the narthex
to track our progress. Thank you for your generosity.

Campaiia de recaudacion de fondos para mejorar
nuestro sistema de sonido

La segunda colecta, los dias 29 y 30 de noviembre y 27 y 28 de dic-
iembre, se utilizara para lanzar una campania de recaudacion
de fondos con el objetivo de obtener $50,000 para mejorar nuestro
sistema de sonido. Por favor, ayudenos a lograr esta mejora tan
necesaria. También puede realizar donaciones durante la colecta. Por
favor, indique "sistema de sonido" en los cheques o en el sobre. Esté
atento al termémetro de meta en el vestibulo para seguir nuestro
progreso. Gracias por su generosidad.

Spirituality Reading Group

Join us for the new “Spirituality Reading Group” which will take

place on the first Thursday of each month. This will be a “Brown Bag

Lunch” meeting in the Fellowship Hall. We will be sharing your

insights into faith from Mass Readings, Books and Catholic Literature.
Join us some interesting discussions!

Acompafiienos al nuevo "Grupo de Lectura de Espiritualidad”, que se

reunird el primer jueves de cada mes. Serd una reunién informal en el

Salén de la Comunidad. Compartiremos sus perspectivas sobre la fe a

partir de las lecturas de la Misa, libros y literatura catdlica. iParticipe
en interesantes conversaciones!

Let us pray for all those who serve our country in the
Military, at home and abroad, and their families. We
thank them for their service. Oremos por todos
aquellos que sirven a nuestro pais en las Fuerzas
Armadas, en casa y en el extranjero, y sus familias.

Les agradecemos por su servicio.

Para la Comunidad Hispana
El Ministerio para los enfermos estamos invitando a que nos informe si conoce
a alguien o tiene un mienbro de su familia enfermo o en el hospital que no
puede asistir a la Santa Misa a si le gustaria que le lleven la Sagrado Comunion
a su casa por favor comuniquese con Flor Zacarias a 828-337-7411 o a la Oficina
Parroquial 828-670-0051.

For the Hispanic Community
The Ministry for the Sick is inviting you to inform us if you know someone or
have a member of your family who is sick or in the hospital and cannot attend
Holy Mass. If you would like Holy Communion to be brought to your home
please Contact Flor Zacarias at 828-337-7411 or the Parish Office 828-670-
0051.




FAITH FORMATION PAGE
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About the Gospel: Jesus is ridiculed for not saving his own life as he has saved
others. A fellow criminal speaks up for Jesus. He asks Jesus to remember him.
Jesus promises that they will be in Heaven together soon.

Sobre el evangelio: Se burlan de Jesus por no haber salvado su propia vida
como si lo habia hecho con la de otros. Un compaiiero delincuente intercede por
¢l y le pide que se acuerde de él. Jesus le promete que pronto estaran juntos en el
Cielo.

In Church: Make plans for your family to celebrate the Sacrament of Penance
and Reconciliation. The younger members of your family may draw a picture or
write a letter to God while the other members celebrate the Sacrament.

En la Iglesia: Planifiquen en familia la celebracion del Sacramento de la Peni-
tencia y la Reconciliacion. Los mas pequefios pueden dibujar o escribir una carta
a Dios mientras los demas participan en el Sacramento.

Questions of the Week: How do you know when you have been forgiven?
Whom do you need to forgive? Which title better expresses who Jesus is for you
— Christ the King or Christ Our King? In which ways do you use power to con-
trol, and where do you use it to serve?

Preguntas de la semana: ;Como sabes que has sido perdonado? ;A quién
necesitas perdonar? ;Qué titulo expresa mejor quién es Jesus para ti: Cristo Rey
o Cristo Nuestro Rey? ;De qué maneras usas el poder para controlar y de cuales
para servir?

Family Pravyer: Jesus, forgiving other people is hard to do. Help us to follow
your example of forgiveness. Amen.

Oracion Familiar: Jesiis, perdonar a los demds es dificil. Ayiidanos a seguir tu
ejemplo de perdon. Amén.

Holy Father’s Prayer Intention of the Month—For the prevention of suicide —
Let us pray that those who are struggling with suicidal thoughts might find the
support, care, and love they need in their community, and be open to the beauty
of life.

Intencién de Oracion del Santo Padre del Mes—Por la colaboracion entre las
diferentes tradiciones religiosas — Oremos para que los creyentes de diferentes
tradiciones religiosas puedan trabajar juntos para defender y promover la paz, la
Jjusticia y la fraternidad humana.
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There will be no faith formation classes on the following dates:

November 26 — Thanksgiving holiday
December 8 — Immaculate Conception
December 17 — Posadas
December 24 — Christmas Eve
December 31 — New Year’s Eve

No habra clases de formacion en la fe en las siguientes fechas:

26 de noviembre — Dia de Accion de Gracias
8 de diciembre — Inmaculada Concepcion
17 de diciembre — Posadas
24 de diciembre — Nochebuena
31 de diciembre — Nochevieja

o

Knights of Caballeros
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FOLLOW THIS LINK TO JOIN THE KNIGHTS OF COLUMBUS. FIRST YEAR
OF MEMBERSHIP FREE WITH THE CODE:
BlessedMcGivney

WEEKLY KNIGHT
November 22 & 23,2025/ November 22 y 23 de 2025

Supreme Chaplain’s Monthly Challenge

“You will be hated by all because of my name, but not a hair on your
head will be destroyed. By your perseverance you will secure your
lives.” (Gospel for Nov. 16, Lk 21:17-19)

Jesus promised his faithful disciples many things — that he will always
be with us, that we will receive if we ask, and that he would give us rest.
He also promised that we would be hated and that we would be
persecuted for the sake of his name. We must persevere and remain
faithful despite the hardships we suffer for our faith. May we always put
into action St. Paul’s admonition: “Rejoice in hope, endure in affliction,
persevere in prayer” (Rom 12:12).

This month, I challenge you to learn more about the lives of the saints by
selecting one or more martyrs to read about and then reflecting on how
you can imitate his or her perseverance and hope.

Have you ever struggled with hope when life has brought challenges?
Have you ever experienced bigotry, rejection, hostility or hatred on
account of your Catholic faith? What are some concrete ways you can
seek to grow in perseverance to face life’s difficulties?

Reto Mensual del Capellan Supremo

«Seréis odiados por todos por causa de mi nombre; mas ni un cabello
de vuestra cabeza se perderd. Con vuestra perseverancia salvaréis
vuestras vidas.» (Evangelio del 16 de noviembre, Lc 21,17-19)

Jesus prometidé muchas cosas a sus fieles discipulos: que siempre estaria
con nosotros, que recibiriamos si le pidiéramos y que nos daria descanso.
También prometio que seriamos odiados y perseguidos por causa de su
nombre. Debemos perseverar y permanecer fieles a pesar de las
dificultades que sufrimos por nuestra fe. Que siempre pongamos en
préctica la exhortacion de San Pablo: «Alégrense en la esperanza,
soporten la tribulacion, perseveren en la oraciony (Rom 12,12).

Este mes, os invito a aprender mas sobre la vida de los santos, eligiendo a
uno o mas martires para leer sobre ellos y reflexionando sobre como
podéis imitar su perseverancia y esperanza.

(Alguna vez has perdido la esperanza ante las dificultades de la vida?
(Has sufrido intolerancia, rechazo, hostilidad u odio por tu fe catélica?
(Qué estrategias concretas puedes utilizar para fortalecer tu perseverancia
y afrontar las dificultades de la vida?

November 22 & 23, 2025 / Noviembre 22 y 23 de 2025
The Solemnity of Our Lord Jesus Christ, King of the Universe

Solemnidad de Nuestro Seiior Jesucristo, Rey del Universo

Welcome to Saint Joan of Arc Catholic Church

Bienvenidos a la Iglesia Catélica de Santa Juana de Arco

SERVING THE COMMUNITIES OF WEST ASHEVILLE, CANDLER, ENKA & BEYOND!

MosT REVEREND MICHAEL T. MARTIN, OFM
BisHOP OF THE DIOCESE OF CHARLOTTE

Fr. Dean Cesa, Pastor
768 Asbury Road
Candler, NC 28715
Phone: (828) 670-0051

Email: Fr. Dean Cesa (decesa@rcdoc.org) or
Email: Parish Office (cawald@rcdoc.org)
On the Web: stjoanofarccandler.org

/a

MASS SCHEDULE—Subject to change, please
listen to announcements:

Wednesday, 11:00am—Adoration
Wednesday, 12:00pm—Mass
Thursday, 12:00pm—Mass
Friday, 12:00pm—Mass
Saturday, 5:00pm—Mass (English)
Sunday, 10:00am—Mass (English)
Sunday, 12:00pm—Mass (Spanish)

CONFESSIONS—Saturday, 4:00pm OR Contact
Fr. Dean Cesa for appointment.

All other inquiries, please contact the Parish Office,
Monday through Friday, 11:00am—3:00pm. Front
Doors to the Church are locked at all times.

Flocknote: signup at saintjoanofarcl.flocknote.com —OR— Text the word SJAI to 84576

“Valuing our Church as a community of faith that is welcoming and affirming, we strive to live and Para todas las demas consultas, comuniquese con la
spread our Catholic faith so as to grow and unify the Saint Joan of Arc Parish through prayer, wor- Oficina Parroquial, de lunes a viernes, de 11:00 am a

“Al valorar nuestra Iglesia como una comunidad de fe que es acogedora y afirmativa, nos

”

ship and service.

3:00 pm. Las puertas de entrada a la iglesia estan
cerradas en todo momento.

esforzamos por vivir y difundir nuestra fe catolica para hacer crecer y unificar la parroquia de

Santa Juana de Arco a través de la oracion, la adoracion y el servicio”.

Pastor

In Case of Emergency
Pastor’s Secretary
Bookkeeper (Monday)
Parish Pastoral Council (PPC)

Finance Council
Buildings & Grounds Commission

Faith Formation Commission

Liturgy & Spiritual Life Commission
Music Director

Coro Director

Altar Society

Children’s Liturgy

Altar Society

Praying Hearts Ministry
Music Ministry

Parish Life & Fellowship Commission
Quilting Ministry
Bereavement Ministry
Stewardship Committee

Catholic Daughters of the Americas

Knights of Columbus
Ministerio Hispano

St. Vincent de Paul

Catholic Charities (ccdoc.org)

Fr. Dean Cesa

Fr. Dean Cesa

Carol Wald

Pam McRae

Parish Office

Trisha Nicoll, Chairperson
Mike Andreucci, Chairperson

Maria Eva Tabora, Commission Leader
Tim Kelley, Faith Formation Coordinator
Guillermo Miranda, Charlos por Bautismos
Lupe Uriostegui, Spanish Adult Faith Formation
Teresa Lozada, Spanish RCIA

Connie Cathey, Chairperson
Anita Freeman

Aaron Castaneda

Barbara Penix

Jean Gales

Parish Office

Elaine Lovelace

Parish Office

Jo MacWilliam, Chairperson

Laura Pease

Susan Hunter

Parish Office

Susan Hunter

Bob Lanza

Antonio Garcia

Pager Number

50 Orange Street, Asheville, NC 28801

SACRAMENTS

828-670-0051
828-670-0053
828-670-0051
828-670-0051
828-670-0051

504-919-3801 . . .
Matrimony—Couples planning marriage must contact
828-778-1233 parish priest at least six (6) months in advance of the mar-
828-329-4498 riage_
828-777-1514
828-367-8976
828-423-3996
828-665-0527

Baptism—Call Parish Office to arrange preparation class
for Parents and Godparents.

Bautismo—La clase bautismal es el tercer jueves del mes a
las 6:30 p. m. Cuando haya completado la clase,
comuniquese con la Oficina Parroquial para fijar una
fecha.

Matrimonio—Seis (6) meses de preparacion. Deben ser
miembros de la comunidad parroquial. Favor hablar con el
padre después de la misa.

Quinceaneras—Please call the Parish Office and make an
appointment with Fr. Dean Cesa at least four (4) months in
advance for preparation information and forms.

828-777-9748

828-670-0051
828-670-0051
Por favor llame a la Oficina Parroquial por lo menos con
cuatro (4) meses de anticipacidn. La preparacion dura
alrededor de un mes. En la Iglesia existen unos
formularios que debes llenar; en ellos encontrards mas
informacion.

828-670-0051
828-667-0097

828-670-0051
828-545-3251
828-670-0051
828-777-6096

Communion Calls & Hospital Calls—Please call Parish
Office to request the Sacraments of Communion or
Anointing at home or in the hospital.

Sacramento de los enfermos—Ilamar a oficina a cualquier

828-670-1534  pora.

828-318-5168
828-670-0051
828- 318-5168
828-246-7744
828-713-3210
828-775-1933
828-255-0146  dos:

Registration—New parishioners please register at the
Parish Office. Notify the office of any changes to help keep
our records up to date.

Registro—Los nuevos feligreses por favor registrese en la
Oficina Parroquial. Notifique a la oficina de cualquier cam-
bio para ayudar a mantener nuestros registros actualiza-



